
4tÀý4ÂZËtTÉ MUXICIPALE DË MONTREAL 010 TUE MUNICIPAL GAZETTE,

juge à propos et',recueillir tous les faits' qui lui sont néces- such facts as niay ,enabrle,-them tOý-saires police f o r - arc doing tt'Pour sýYýîr si la force de Police fait son devoir, tant members of the ce
vis-à-,às de la Cité que vis-à-vis des citoýèxis. the City and the citizens. il,

Nàià avons l'honneur' d'être, lkessiýurs, ps très humbles We have the honor to -bc, Gentlei'n
eý- obéissants, serviteurs, and ýobedient servants,

I,.-J. ETHIER,
J.-L. ARCHAMBAULT,

Avocats de la Cité, J. L ARe

I.-Sitr- l'étiibllsoëment d'un tarlfdeDrixdè Ilelau va-
Il de @.

4jrcWtý4e la Ville de »= Ier peur ireurnir ecording te tke a"es»ed vilineje 
1 

el,t.-Upo-R the ilcht Or the City te I.qllý
gas te the el tizens.

'X V; Montréal, xi novembre, igo4. LAw D£PARTmzj4T.
A, Sôýt Howieur le Maire et les £chevi de Cl'£Y J-JA14 N'

n's la Cité de Montreal, ÇY,
Moistréal.

To His Worship the Mayor and the A

résolution'& votre-Conseil, en date ýu,7 novembre Geritlemen,

04ralit,. les'' questions suivantes - nous ont été référées pour By resolution of your Couneil, under

pnner-linè'opition légale, savoir: ber, inst., the followin'g questions weire.:.
our opinion

Ià Ville a-t-elle le. ilfoit d'abiender lé règlement No 266 Has the City the right to amenà
de manière à établir un tarif des prix de l'eau variant ceming the Wafer Works, so as
d'après l'éveuatim du loyer par exemple: scale for the water rate according t)
::4jýo ne le loyer ri'ekcè*dera as $,5o, le tarif sera de 3û. for instance:

loyer ýn.excèdcrâ pas .$roo, le tarif sera de. 4t7o. When thé rent does not exceed
de suite?"- When the 'rent does not exceed $1011,

and so on?
Nonobstant' les clauses et conditions du cont4t avec la

Çqwpagnie dé Gaïde Montréal pour la fourniture du gaz Notwithstanding the clauses and
à la ville et au pubiié, là Ville a-t-elle le droit, pendant la with the Montreai, Gas Co,, for
durée du contrat etr-question, de construire des usines, de City and the public,.has the City the

-,KýVç.ser des conduites à gaz dans les tues-qu ruelles et de tinuance of said. contract, to erect wOrleý'.
laite tous àutrés travaux nécessaireeî afin dètie 'en état, in the streets or lanes and to do anY
lorsque ledit contrýat ý sera expiré, de fournir elle-même in order to bc in a position, when the
dtï,.Pz aux citoyeiis?" pires, to supply itself gas to tlie citÎz

Replié&

En veAu des pçý ui _;Woirs q . ont conférés à la, Cité par la
Léelature de Qýi&ec concernant l'aqueduc, nous-constatons In virtue of thepowers conferrë4- 1 1 C eil-a*plein pouvoir d'adopter un he W4e,-"ýMue ý Ç_ 9,41 règlement. Pour Lgilature of Qüeb&- concernitig ýpae ufý târif la taxe de. l'eau, ainsi que 1 époque et.le that the CGuncilý has jull power to, ss a

_le, do paiement d'icelle, et la manière de,Ît ladite AzeO tariff , the water rate as weil ai the- t i4f r p rà'.être jiiiposée et prélevée; pour fournir des ment theycof4» 916, f and the man
çorapteurs (lui'.eeront'placès, dans les 'bàtîments'.ou étàlýis- mqý be impo'$ed and levied; to furfli5h

t fin de compter et rnèsurer la quantité Mts for the,ýpYue s, a . ', - ý . in buildings or establishminsomte, et pour xi Il Zfi rr le prîý de reau etJ'é. 1 Wan4'ý -é do .nt ces!p"'x.mroitt thý'quantityof weër consurnt ai ofýk -tvater and the amount ot the ree;ý
the' fflaimer i* which the Mme shieli be pâe,

1%;1ý4 ;ýsi dé ton à que.jes,.ter1ùq2ý de cette. loi gonte'sufÉ, ýWe ,nsider thar thé, Of thigclaý . ' 1' ýi1- , 1 te=& C ' ' 1 1Ire. ét- 1 us", Pcrmeftre'de répondre ckar anddefinit-- tô aflow us to. ýCPIY,
heist questioËL

_V '. lie st, prô îýâirë dés rues- s pu- rf èé2. , e pn # . quares on places Thé C4'.d"s- the -%treets;
&M, les limite dé-, ýo- ii ý têtritoire; elle pee par éôtim. . the fillaks 'Of its -territory; it, mâky, fher

ct -titiee , faîte- clés «iýàivgtibtis et y :eiifaùir des t W, -r gas or Other 14Pes
lis a-ad lay- -wate

yàéx'-"à Fcaîi, à gaz, 6 à ý atttré -=:4 en eÀ 'faisant,- ê1W doing, W muÏt tes
doit tes êt-er 1 les- ýcon rats ex pect the existing

à i;&ý et lés frafichisýs 'ou çhises or monopolics whith it has ýrantti V ýà qwêfte ýL V6ftcëd&ý' C'est le cas de'-la C= agme f the Montreal Gae Co which lias
' 1 à obtenu oh ýrivi1W'pour poiêr des: 'ihe. laying of gas mens in the streeS

pz datià les rues e rýÙérles de la Ville PM4ant during 15 yeart ÎO'the CxclusiOn 'df 'anà, 1"excluim de toute autre personne, compaenie ou.14 pany or CorporatioiL
'46 The City may, tlitref ore, laY 0$

-i _54ùrýpQ5>; la 'Cité peut placer. des tuyaux à ýeX en public places whièh aie Its Pto ekrre, dans e rlixês ut- itet P , ces "blIques 'qui- lui 'aPPàrtieimënt do all other works neces-Wrt dés uà'ffië4 et fatrê tous a ý42 itie tif the eo,travàux eécessai- to supply ÎS to the çitiz_ýtt ., - 1 ý . . If . -thalle t e ne pou M sen -"Mt pour, ounIl -A t' dit le gu aux the'said Com a < ou, the
l'éxýiiatîoîi 'du contîýt ýqù'el1e a : fait avec

oÎis âvýW 111c#neýur d'être Mcýet1ý%
tiéslumb4i' e' ants serv

oir IER

(Aiipiw"

V.
A.. v. A71WAM


